Assembly Instruction
and Care Advice

Description: HEAVEN 4-IST.DIVAANISOHVA,

(VAIHDETTAVA KATISYYS)
Article Number: 198382/198383

Thank you for purchasing this product!
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VIKTIGT! L[Js igenom bruksanvisningen innan du monterar och/eller anv[ Inder produkten. F[]1j instruktionerna nogg
och spara dem f[Jr framtida behov. Var f[ Jrsiktig vid montering - om skruvar dras [Jt f[Jr h[Jrt, s[Jrskilt med
kan skador uppst[]. Dra inte [ |t skruvarna f[ Jrr[Jn alla [Jr p[] plats. Kontrollera regelbundet att f[ Jsten [Jr or

Torka av med en 1[Jtt fuktad trasa och eftertorka alltid. Undvik starka rengl lringsmedel, [ Jverdriven fukt och di:
Anv[_Ind m[Jbeln inomhus i torr milj[] och skydda ytan vid behov, till exempel med underl[]gg

VIGTIGT! L[]s brugsanvisningen, f[ lr du samler og/eller bruger produktet. F[ |lg instruktionerne n[ ]je og—gem dem
mtidig brug. V[ Jr forsigtig under montering - hvis skruerne sp[ Indes for h[]rdt, is[]Jr med skruemaskine, kan der
skader. Sp[Ind ikke skruerne helt, f[Jr alle er pl | plads. Kontroll ér regelm[ |ssigt, at alle beslag er korrekt

TCJr over[ Jader af med en let fugtig klud og t[]r efter. Undg[] stl]rke reng[ Jringsmidler, for h[]j fugt og direl
m[ Jblet indend[ Jrs i et t[Jrt milj[ ] og beskyt over[ Jaden ved behov, f.eks. med d[ Jkkeservietter eller underlag.

VIKTIG! Les gjennom bruksanvisningen f[ Jr du monterer og/eller bruker produktet. F[]lg instruksjonene n[ lye og ta
pl] dem for fremtidig bruk. V[ Jr forsiktig ved montering - for hard tilstramming av skruer, spesielt med drill,
skader. Stram ikke skruene f[ Jr alle er p[ ] plass. Kontroller jevnlig at beslagene er ordentlig festet

T[Jrk av med en lett fuktet klut og t[ Jrk etterp[]. Unng[] sterke rengjl Jringsmidler, h[]y fuktighet og direkt
m[ Jbelet innend[ Jrs i et t[Jrt milj[] og beskytt over[ Jaten ved behov, for eksempel med underlag

TLIRKE[ I[ ]! Lue k[ Jytt[ Johje ennen tuotteen kokoamista ja/tai k[ Jytt[]J[]. Noudata ohjeita huolellisesti ja s[]ily
k[ Jytt[ ][] varten. Ole varovainen kokoamisessa - liiallinen kiristys, erityisesti ruuvinv[ ][ Intimelll[], voi vahii
[J1[] kirist[] ruuveja t[ Jysin ennen kuin kaikki ovat paikallaan. Tarkista s[ ][ Inn[ |1lisesti, ett[ ] kaikki kiin
paikoillaan.

Pyyhi pinta kevyesti kostealla liinalla ja kuivaa sen j[Jlkeen. V[ JI1t[] voimakkaita puhdistusaineita, liiallis
suoraa auringonvaloa. K[ Jyt[] huonekalua sis[]tiloissa kuivassa ymp[ Jrist[ Jss[] ja suojaa pintaa tarvittaessa e
toilla.

IMPORTANT ! Read the user manual before assembling and/or using the product. Follow all instructions carefully
keep them for future reference. Be cautious during assembly - overtightening screws, especially with a power tool
cause damage. Do not fully tighten screws until all are in place. Regularly check that all fasteners are securely f

Wipe with a lightly damp cloth and always dry afterward. Avoid strong cleaning agents, excess moisture, and d
sunlight. Use the furniture indoors in a dry environment and protect the surface when necessary, e.g., with coas
placemats.

IMPORTANT ! Read the user manual before assembling and/or using the product. Follow the instructions carefully
keep them for future reference. Be cautious during assembly - overtightening screws, especially with a power tool
cause damage. Do not tighten screws fully until all are in place. Regularly check that all fastenings are secure

Wipe with a lightly damp cloth and always dry afterwards. Avoid strong cleaning agents, excessive moisture, and ¢
sunlight. Use the furniture indoors in a dry environment and protect the surface when necessary, for example wit
cemats or coasters.

BELANGRIJK! Lees de handleiding voordat u het product monteert en/of gebruikt. Volg de instructies zorgvuldig er
waar ze voor toekomstig gebruik. Wees voorzichtig tijdens de montage - te strak aandraaien van schroeven, vooral m
een schroefmachine, kan schade veroorzaken. Draai de schroeven pas vast als alle onderdelen op hun plaats zitte
Controleer regelmatig of alle bevestigingen goed vastzitten.

Veeg af met een licht vochtige doek en droog altijd na. Vermijd agressieve schoonmaakmiddelen, overmatige vochtighe
en direct zonlicht. Gebruik het meubel alleen binnenshuis in een droge omgeving en bescherm het oppervlak indi
nodig, bijvoorbeeld met onderzetters of mat jes.

BELANGRIJK! Lees de handleiding voordat u het product monteert en/of gebruikt. Volg de instructies zorgvuldig er
waar ze voor toekomstig gebruik. Wees voorzichtig tijdens de montage - schroeven te strak aandraaien, vooral met e
schroefmachine, kan schade veroorzaken. Draai schroeven pas vast als alle onderdelen op hun plaats zitten. Control
regelmatig of de bevestigingen goed vastzitten.

Reinig met een licht vochtige doek en droog altijd na. Vermijd agressieve schoonmaakmiddelen, te veel vocht en di
zonlicht. Gebruik het meubel binnenshuis in een droge omgeving en bescherm het oppervlak indien nodig, bijvoorbee
met onderzetters.



WICHTIG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt montieren und/oder verwenden. Befolgen Sie
die Anweisungen sorgf[]1tig und bewahren Sie sie fUr zuk{(nftige Zwecke auf. Seien Sie beim Zusammenbau vorsich
- ein zu festes Anziehen der Schrauben, insbesondere mit einem Akkuschrauber, kann Schl[lden verursachen. Ziehen
Sie Schrauben erst fest an, wenn alle an ihrem Platz sind. [ Jberpr (fen Sie regelm[ [ ]ig, ob alle Befestigunge
angezogen sind.

Wischen Sie mit einem leicht feuchten Tuch ab und trocknen Sie danach gr (Gndlich. Vermeiden Sie starke Reinigun
smittel, Uberm[ ][ Jige Feuchtigkeit und direkte Sonneneinstrahlung. Verwenden Sie das M[ Jbelst (ck nur in troc
Innenr[ Jumen und sch U tzen Sie die Ober[ ][ Iche bei Bedarf, z.[]B. mit Untersetzern.

WAL INE! Przed montal Jem i/lub ul Jytkowaniem produktu nalel ly zapoznal | sil ] z instrukcj[ ] obs[ Jugi. Nale[ly
post[ Jpowal | zgodnie z instrukcjami i zachowal ] je na przysz[ Jo[J[]. Podczas montal lu zachowaj ostrol Ino[ ][] - zl
dokr([Jcenie [Jrub, zwl[ Jaszcza przy ullyciu wkr[ Jtarki, mol Je spowodowal | uszkodzenia. Nie dokr[]caj [Jrub do konc
wszystkie elementy nie bl ]d[ ] na miejscu. Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie mocowania s[ ] dobrze dokr[ Jcone.

Przetrzyj lekko wilgotn[] szmatk[ ] i zawsze wytrzyj do sucha. Unikaj silnych [Jrodk 6w czyszcz[ ]Jcych, nadmiernej
i bezpol Jredniego [ Jwiat[ Ja s[ Jonecznego. U[ Jywaj mebla wy[ ][ lcznie w suchych pomieszczeniach i chron powierzc
razie potrzeby, np. za pomocl ] podk[ Jadek.

IMPORTANT ! Lisez attentivement le manuel d’ utilisation avant d’ assembler et/ou d’ utiliser le produit: Suivez
tions avec soin et conservez—les pour référence ultérieure. Soyez prudent lors de 1’ assemblage - un serrage
des vis, en particulier avec une visseuse, peut endommager le produit. Ne serrez pas les vis compl € tement avant
toutes soient en place. Véri[ Jez réguli érement que tous les [ |xations sont bien serr ées.

Essuyez avec un chi[ Jon 1é gérement humide puis s échez toujours. [Jvitez les produits de nettoyage agressifs, 1
excessive et 1’ exposition directe au soleil. Utilisez le meuble & 1’ intérieur, dans un environnement sec,
surface si nécessaire, par exemple avec des sets de table.

i IMPORTANTE! Lea el manual de instrucciones antes de montar y/o utilizar el producto. Siga las instrucciones
atenci 6n y cons érvelas para futuras consultas. Tenga cuidado durante el montaje: apretar demasiado los torn
especialmente con un destornillador el éctrico, puede causar dal Jos. No apriete los tornillos completamente hast
todos est én colocados. Veril[ Jque regularmente que los herrajes est én bien ajustados.

Limpie con un pal Jo ligeramente hUmedo y seque siempre después. Evite los productos de limpieza agresivos,
humedad excesiva y la luz solar directa. Utilice el mueble en interiores, en un ambiente seco, y proteja la supe
es necesario, por ejemplo, con manteles o posavasos.

DLILELJIT[ J!Pred mont & [ Jou a/alebo poul lit i m v[ Jrobku si prel[] i tajte ndvod na poul Jitie. Dodr[ Jujte pokyny
uschovajte si ich na neskor[ lie poul litie. Bu[ Jte opatrn i pri montd[Ji - pri li[Iné utiahnutie skrutiek, naj
trick ého ndradia, m[ [ Je sp[ Jsobil ] pol Jkodenie. Skrutky U plne dotiahnite al | po ich nasaden { . Pravidelne kor
v[ Jetky spoje pevne utiahnut é.

Povrch utierajte mierne navlh[ Jenou handril Jkou a v[]dy ndsledne osul lte. Vyh[ Jbajte sa siln[ Jm [Jistiacim prc
nadmernej vlhkosti a priamemu slne[ Jnému [Jiareniu. Ndabytok poul] i vajte v interi éri v suchom prostred i a pov
pod[ Ja potreby, napr i klad podlol lkami.

FONTOS! A termék [Jsszeszerel ése és/vagy haszn@lata el[ Jtt olvassa el a haszndlati (tmutatot. Gondosa
az utas i t dsokat, €és [Jrizze meg azokat a j[ lv[ Jbeni haszn @ lathoz. Legyen O&vatos szerel és k[ lzben - a csa
megh Uz dsa, kUl In[Jsen csavarh(zdval, kdros i thatja a terméket. Ne h(zza meg teljesen a csavarokat, am {
nincs a hely én. Rendszeresen ellen[ Irizze, hogy minden r[ Jgz i t[ Jelem szorosan meg van h U zva.

Tiszt { tsa meg egy enyhén nedves ruhdval, majd mindig t[Jr[]lje sz drazra. Ker(lje az er[]s tiszt | to sze
nedvess é get €s a k[ ]zvetlen napfényt. A bUtort beltérben, szdraz k[ Jrnyezetben haszndlja, és szUkség
fel GUletet példdaul al até tekkel.

VA[INO! Prije sastavljanja i/ili koril Jtenja proizvoda pal ]1jivo prol litajte upute za uporabu. Pal |1jivo slijedite
ih za budul Ju upotrebu. Budite oprezni prilikom sastavljanja - pretjerano zatezanje vijaka, osobito elektril Jnim o
mo[ Je uzrokovati ol Jte[ Jenja. Ne zate[]Jite vijke do kraja dok svi dijelovi nisu na mjestu. Redovito provjeravajt
spojevi [Jvrsto stegnuti.

Obri[ Jite blagom vlal Jnom krpom i uvijek osulJite. Izbjegavajte jaka sredstva za []i[ ][ Jenje, prekomjernu vlag
sun[ Jevu svjetlost. Namje[ Jtaj koristite u zatvorenom prostoru, u suhim uvjetima, i po potrebi zal Jtitite povr[]i
metal |ima.



IMPORTANTE! Leggere attentamente il manuale prima di assemblare e/o utilizzare il prodotto. Seguire tutte le ist
con cura e conservarle per riferimenti futuri. Fare attenzione durante il montaggio - un serraggio eccessivo de
soprattutto con avvitatore, pu® causare danni. Non serrare completamente le viti [Inché non sono tutte in p
Controllare regolarmente che tutti i [Jssaggi siano ben stretti.

Pulire con un panno leggermente umido e asciugare sempre subito dopo. Evitare detergenti aggressivi, umidita ecc
siva e luce solare diretta. Utilizzare il mobile solo in ambienti interni asciutti e proteggere la super[ cie se
esempio con sottobicchieri.

TLJHTIS! Lugege kasutusjuhend enne toote kokkupanekut ja/v[ ]i kasutamist hoolikalt 1[Jbi. J[Jrgige juhiseid t[_
s[Jilitage need tuleviku jaoks. Olge kokkupanemisel ettevaatlik - kruvide liiga tugev pingutamine, eriti kruvil
vl lib p[Jhjustada kahjustusi. [Jrge keerake kruvisid 1[Jplikult kinni enne, kui k[ ]ik on paigas. Kontrollige re;
k[ Jik kinnitused on korralikult pingutatud.

Plhkige toodet kergelt niiske lapiga ja kuivatage alati p[ Jrast. V[ Jltige tugevaid puhastusvahendeid, liigset
otsest plJikesevalgust. Kasutage m[ J[Jblit siseruumides kuivas keskkonnas ning vajadusel kaitske pinda,—n[]itek
katetega.

SVAR[JGI! Pirms produkta mont & [Jas un/vai lieto[ Janas izlasiet lieto[ Janas instrukciju. ROp T gi ievérojiet n
saglab @ jiet tos turpmdkai izmantol Janai. Mont & [Jas laik @ esiet piesardz Tgs - pdrak ciel ]i pievilktas skr(
tojot skrUvgriezi, var sabojat produktu. Nesavelciet skrives pilnTba, pirms visas nav savds vietds. Regul
vail visi stiprind jumi ir cie[]i pievilkti.

Noslaukiet ar viegli mitru drdnu un vienm&r nosusiniet. Izvairieties no sp&c 1giem t1r 1 [Janas 1 rdzek[]ic
truma un tie[ Jiem saules stariem. Lietojiet mé&beles tikai iek[ JtelpGs saus@ vidé& un pé&c vajadz 1 bas aizsa
piem & ram, ar palikt[ Jiem.

SVARBU!  Prie[ ] surenkant ir/arba naudojant gamin[ ], perskaitykite naudojimo instrukcij[]. Atid[Jiai laikykit[ J:
saugokite juos ateil[ Jiai. Surinkimo metu b Ukite atsargls - per stipriai priver[]tos var[ Jtai, ypal | naudojant
tuv[ ], gali pal Jeisti gamin[]. Nepriver[lkite var[Jt[] iki galo, kol visos dalys nebus savo vietose. Reguliariai
tvirtinimai yra gerai priver[ Jti.

Nuvalykite lengvai dr[Jgna [Jluoste ir visada nusausinkite. Venkite stipril ] valymo priemonil[], perteklinl[ls dr[ ]
oginil] saull[]s spindulil]. Baldus naudokite tik sausoje vidaus aplinkoje, prireikus apsaugokite pavir[ Ji[_], pvz

IMPORTANT!  Citi[Ji manualul de utilizare [ Jnainte de a asambla [Ji/sau utiliza produsul. Urmal]i cu aten[]ie t
unile [1i p[Jstral Ji-le pentru consult[Jri viitoare. Fi[]i aten[]i la asamblare - str[ Jngerea excesiv[] a [ Jurubt
[Jurubelnil ][] electric[], poate provoca daune. Nu str[ Jnge[ ]i complet [ Juruburile p[Jn[] c[Ind toate nu sunt la
cal ]i periodic dac[] toate [Jx[Jrile sunt bine str[ Jnse.

[Jtergel li cu o c[Jrpl] ulJor umed[] []Ji uscal ]i imediat. Evital]i detergen[]ii puternici, umiditatea excesiv[]
soarelui. Utilizal ]Ji mobilierul doar [In interior, [ Intr-un mediu uscat []i protejal ]i suprafal Ja dac[ ] este nece
suporturi sau fel Je de mas[_].

BAXHOIMNpo4yeTeTe PbKOBOALACTBOTO 3a ynoTpeba npeagmn crnob6aesaHe
BHMMATENHO MHCTPYKUMUNUTE U T 3anaseTe 3a 6baoewm cnpaBKkun. Bbae
cTerHaTtTun BUHTOBEe, ocoBeHO C BUHTOBEepPT, MOraTtT ga nospensaTtT nNpoj
BCMYKMN He ca Ha MACTOTO cu. NpoBepsaBahTe pefoOBHO AafllM BCUYKMN

TloyuncTBaNnTe C NeKO BNaxXHa Kbpna W BMHaAarum nopgcywaBante. N3
npekKoMepHa Bhara m oupekKkTHa cChAbHYeBa cBeTAMHaAa. U3nonssahTte N
HyXAga 3awmrtaBanTe NOBBPXHOCTTAa -Hanpumep C NOANOXKMW.

SHMANT I KO&BdoTte ToOo e€yxelpidto xpnong TpiLtv OCUVXPHUOAOYAO € TE
AkoAoubBAoTe MpooekTLKA TI1G odnyieg kaxt S1aTnpAoTe TEGC ylLa PgeAAN
cuvoappHduoAOynon-n umepPoAikRolodt &n Twv P11 dWv, € 18 1 kG pe NAekT
Mnv o¢i§eTte TANPpwG T1G Pideg péxpt va egivat 0Aeg otmn B8€on Toug EANEy X e
KaAd ot ypé€v a.

Kabapiote pe €va eAadpwg uypd mavi kaxt mMdvTtTa oTeEyvwWoTe PeTA AToOC
Uypaxoiox kat Gupeoco NALakd ¢wg Xpnotpyomol eiTe To €EMITAO O€ €E0WTE
mpooToaTeloTte TNV emiddve lax OTtTav XpetdseTatl, T.X. e coUPEép N Tp T



[INEML[ ]! [Jr Gn U monte etmeden ve/veya kullanmadan [ IJnce kullan[ Jm k[]Jlavuzunu okuyun. Talimatlar[] dikkatlice iz
ileride balJvurmak U zere saklayl In. Montaj s[Jras[Inda dikkatli olun - vidalar[] [Jok sl Jkmak, [Jzellikle elek
UrUne zarar verebilir. TUm vidalar yerlerine yerle[ Jtirilmeden [ Ince tamamen s[ Jkmay[ Jn. TUm bal llant[ Jlar[]
s[_Jk[] oldu[Jundan emin olun.

Ha[ Jf nemli bir bezle silin ve her zaman kuru bir bezle kurulay[ Jn. GU[J1 U temizlik maddelerinden, al H Ir[] ne
dan g Unel ] [JJJ[J[Indan kal ][ In[In. Mobilyay[] sadece kuru i[] mek[Inlarda kullan[ In ve gerekirse y U zeyi koruy
altl[Jklar[Jyla.

POMEMBNO! Pred sestavljanjem in/ali uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Natan[]no sledite navodilo
jih shranite za prihodnjo uporabo. Bodite previdni pri sestavljanju - premol Jno zategovanje vijakov, zlasti z el
orodjem, lahko povzrol ]i pol[Jkodbe. Vijakov ne zategujte popolnoma, dokler vsi deli niso na mestu. Redno prever.
ali so vsi pritrdilni elementi ustrezno zategnjeni.

Obri[ Jite z rahlo vlal Jno krpo in vedno osul Jite. Izogibajte se mo[Jnim [Jistilnim sredstvom, prekomerni vlagi in
son[_Jni svetlobi. Izdelek uporabljajte v zaprtih, suhih prostorih in po potrebi zal J[litite povr[Jino - npr. s pc

D JLE[ JIT[ JP[ Jed mont 4 [ ] i a/nebo poul[ Jit i m v[ Jrobku si p[Je[Jt &te ndvod k poul Jit i . D[ Jkladn & dodr[ Jujte pc
si je pro budouc i pot[Jebu. Bul Jte opatrni pl[l]i mont&[Ji - p[Jili[Iné utalJeni [Jroubl], zejména pomoc
m[ I[ Je v[Jrobek pol Jkodit. [Jrouby nedotahujte Uplné&, dokud nejsou v[ Jechny di ly na svém mi{ sté&. Pravideln
zda jsou v[ Jechny spoje pevné.

Ot i rejte m{rné& vlhk[Jm had[] i kem a v[]ldy poté osullte. Vyvarujte se siln[Jm [Jistic i m prost[_Jedk[Jm, na
pl]imému slune[Jnimu z&[Jeni. Ndbytek poul ] i vejte pouze v interiéru, v suchém prost[ledi, a v p[]ip
povrch nap[]. podlo[ Jkami.

IMPORTANTE! Leia o manual do utilizador antes de montar e/ou utilizar o produto. Siga cuidadosamente as instrul
e guarde—as para refer &@ncia futura. Tenha cuidado durante a montagem - apertar demasiado os parafusos, —especial
mente com aparafusadora, pode danil[ Jcar o produto. N[ Jo aperte completamente os parafusos antes de estarem todos
no lugar. Verillque regularmente se todas as [Jxal ][ Jes est[ Jo bem apertadas.

Limpe com um pano ligeiramente hUmido e seque sempre de seguida. Evite produtos de limpeza agressivos; humi
dade excessiva e luz solar direta. Utilize o mdvel apenas em interiores, em ambientes secos, e proteja a superf
necess drio, com bases ou toalhas.

@ aEERER
Donnez ou recyclez []3 om ou

vos meubles. o - N
Association Magasin Déchéterie

https://quefairedemesdechets.fr
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